
5. What is your surname or family name?

12. What is your occupation?

Give Flat/House number, Street/Road, town/city/locality

9. What is your residential address?

Mr Mrs Miss Ms

6. Are you known by any other names or your name spelt any other
way? (If “Yes” show other names or other spelling)

3. Title

8. Are you:

Male Female

11. What are your telephone numbers?

Are you:

Are you: Married Living with a partner

Legal Aid File No.

Lead Provider’s Reference

7. What is your date of birth?

10. What is your postal address (if different from residential address)?

4/03 - form 14

Application for Legal Aid
for Waitangi Tribunal

Proceedings

4. What are your first names?

day month year

Home Work Mobile

13. Do you have a partner?
A partner is a person who is living with you in the nature of marriage.

No

Yes

Single Living apart/separated

Divorced Widowed

Name of spouse/partner

Personal Details of Applicant

1. What is the Wai reference number given to the claim before the Waitangi Tribunal?
(If the number is not yet available, please provide later)

To: Legal Services Agency
PO Box 24149 Manners St Wellington
DX SP20503 Boulcott St Wellington

2. Is a copy of the Statement of Claim enclosed?

No If not yet available, please send later

Yes Is a copy enclosed of any directions made by the Tribunal about the claim? No Yes Not applicable

Provide a brief description of the claim below

He tono äwhina pütea röia
mö ngä whakawä o te Röpü

Whakamana i te Tiriti o Waitangi

1. He aha te nama Wai kua whakaritea mö te kerëme i mua i te aroaro o te Röpü Whakamana i te Tiriti?
(Mënä käore anö te nama kia whakaritea, tukua mai ä töna wä)

2. Kua täpiritia tëtahi tärua o te Pürongo Kerëme?

Käo
Mënä käore anö kia oti, tukua mai ä töna wä

Äe Kua täpiritia (t)ëtahi whakahau nä te Röpü Whakamana i te Tiriti mö te kerëme? Käo Äe Käore e pä ana

Tuhia mai tëtahi whakaräpopotonga o te kerëme i raro iho nei

5. Ko wai tö ingoa whänau?

Tuhia te nama o te whare rïhi/ whare, te nama me te ingoa o te tiriti, te täone me te takiwä

9. He aha tö käinga noho?

6. He ingoa anö öu e möhiotia ana e te tangata, he rerekë ränei te tuhi
i tö ingoa? (Mënä “Äe”, whakaaturia mai aua ingoa, aua tümomo tuhi
ränei)

3. Taitara

8. Ko koe he:

Täne Wahine

7. Tuhia mai tö rä whänau?

10. He aha tö wähi tuku mëra (mehemea he rerekë)?

4. Ko wai ö ingoa tuatahi?

rä marama tau

Ngä körero mö te kaitono

12. Tuhia tö mahi?

11. Tuhia ö nama waea?

Ko koe:

Kua: märena koe Kei te noho tahi me tö hoa

Käinga Mahi Waea pükoro

13. He hoa täne, hoa wahine ränei täu?
Ko tënei mea te hoa täne, hoa wahine, ko tö hoa moe e noho tahi ana i tö käinga.

Käo

Äe

he takakau e noho wehe ana

he tokorau he pouaru

Ko wai te ingoa o tö hoa



14. What are the details of the group(s) on whose behalf the claim is bought?

Name of Claimant Group
Number of persons in the group (an estimate only may be given

where the number of group members is over 1000 - eg iwi)

15. Are there any individual members of the group, (including applicant) who might reasonably be expected to contribute to legal costs?

No Yes
Give details below

Mr Mrs Miss Ms Surname or family name First names

16. Are there any Incorporated Bodies who might reasonably be expected to contribute to legal costs?
(Incorporated Bodies could include those listed under section 43(4) of the Legal Services Act 2000)

No Yes Give details of Incorporated Bodies below

Title of Incorporated Body

Have details of purposes of Incorporated Body been attached?
(Include copies of relevant charters, constitutions, legislative
provisions or court orders)

Body’s relationship to
applicant(s) and applicant
group(s)

Has a statement of income and expenditure been attached?
(List all sources of income and expenditure. Provide latest
audited accounts)

Has a statement of capital assets been attached?
(Not including any interest in Maori land)

17. Are there any additional sources of funding for the claim?

No Yes Give details of where from, how much and what for below. Enclose written confirmation from the funder with this application.

No Yes No Yes

1 2

Claimant Group Details

14. Ngä körero e pä ana ki te (ngä) röpü kaikerëme?

Te ingoa o te röpü kaikerëme

Te tokomaha o ngä tängata i te röpü (me whakatau tata
noa mö ngä röpü he neke atu i te kotahi mano öna

tängata, përä i tëtahi iwi)

15. He tangata takitahi o te röpü kaikerëme (tae atu ki te kaitono) tërä pea e tika ana mä rätou e tuku moni mai hei äwhina i ngä nama röia?

Te röpü kaikerëme

Käo Äe Tuhia ngä körero i raro iho nei

Ingoa whänau Ngä ingoa tuatahi

16. He Röpü Manatöpü tërä pea e tika ana mä rätou e tuku moni mai hei äwhina i ngä nama röia?
(Kei roto pea i ngä Röpü Manatöpü ërä röpü kua oti te whakarärangi i raro i te wähanga 43(4) o te Ture Ratonga Röia o te tau 2000)

Käo Äe Äta tuhia ngä körero mö ngä Röpü Manatöpü i raro iho nei

Te ingoa o te Röpü Manatöpü

Kua oti ngä körero mö te Röpü Manatöpü te whakapiri mai? (Tukua mai
he tärua o ngä tütohinga, o ngä kaupapa taketake, o ngä whakaritenga
ä-ture, o ngä whakahau a te köti ränei e hängai ana ki taua röpü)

Te momo whai pänga o te
röpü ki te (ngä) kaitono, ki te
(ngä) röpü kaitono hoki

Kua oti tëtahi tauäkï whiwhinga pütea, whakapaunga moni te whakapiri mai?
(Whakarärangitia mai te katoa o ngä puna whiwhinga pütea, whakapaunga
moni. Whakapiria mai ngä kaute o nä tata nei, kua oti te arotake.)

Kua whakapiria mai he tauäkï o ngä hua pümau?
(Kaua ngä pänga whenua Mäori e whakaurua mai ki konei)

Käo Äe Käo Äe

17. He pütea atu anö ka ähei te tango mö tënei kerëme?

Käo Äe Äta tuhia ngä körero e whakaaturia ana nö hea, pëhea te rahi, hei aha. Täpiritia mai he tuhinga whakamana mai i te kaiutu.

No Yes No Yes
Käo Äe Käo Äe

No Yes No Yes
Käo Äe Käo Äe



Ko te whakaaetanga, whakaaturanga,
whakapümautanga nä te kaitono

Signature of Legal Aid Applicant

Whakapuakina ënei körero ki te tängata whai mana i raro i te ture
kia whiriwhiri i tënei tono.

E kï ana ahau he pono, he tika ngä whakaaturanga, ngä whakapuaki
me ngä körero äku i runga ake nei, ki täku e möhio ana.

Mënä e äta paraparau ana, e tinihanga ana ränei ahau, kua hara ahau
i raro i te wähanga 110 o te Ture Ratonga Röia o te tau 2000.

Kua tukua atu ënei körero i runga i te matatapu, ä, ko taku tino
whäinga, kia taea atu he äwhina pütea röia mö ënei whakahaere.

E whakaatu ana ahau:

Kua whiwhi ahau i tëtahi tärua o tënei pepa tono kua oti te whakakï,
mai i taku röia.

E whakaae ana ahau kia:

Declared at:

this day of

before me

Solicitor of the High Court of New Zealand/Justice of the Peace

E whakatakoto ana ahau i tënei tono, hei mema o te röpü kaikerëme
ki te Röpü Whakamana i te Tiriti kua whakaaturia i roto i tënei tono.

18. Details of the lawyer who has agreed to act for the claimant group
(must be a lawyer listed with the Legal Services Agency)

Firm

Name

Address

Telephone Number Fax Number

Email

20. Has the claimant group already made any payments to a lawyer
about this matter?

Either provide a copy of account from that lawyer

Or state:

What the work completed for that payment covered

When was the work completed

When the payment(s) were made

Name of lawyer

Legal Matters

19. Is the claimant group receiving or has received legal aid for any
other claim with the Waitangi Tribunal?

No Yes

18. Ngä körero mö te röia kua whakaae koia hei mängai mö te röpü
kaikerëme (me oti te whakarärangi töna ingoa ki te Pokapü Ratonga Ture)

Kamupene

Ingoa

Käinga noho

Nama waea Nama waea whakaahua

Ï-mëra

20. Kua utua këtia e te röpü kaikerëme tëtahi moni ki tëtahi röia
mö tënei take?

Tukua mai he tärua o te nama mai i taua röia

Whakapuakitia mai ränei:

He aha ngä mahi i roto i taua nama

Nönahea i whakaotingia ai taua mahi

Nönahea i utu ai ngä moni

Ingoa o te röia

Ngä take ä-ture

19. Kua whiwhi, kei te whakawhiwhia tonutia mai te röpü kaikerëme
he äwhina pütea röia mö tëtahi atu kerëme ki mua o te aroaro o te
Röpü Whakamana i te Tiriti?

Käo Äe

Hainatanga o te Kaitono Äwhina Pütea Röia

He mea whakapuaki i:

i tënei rä o ngä rä o

i mua i ahau

He röia nö te Köti Matua o Aotearoa/Kaiwhakawä Tümatanui

Consent, acknowledgement and confirmation
by applicant

The disclosure of information to anyone lawfully considering this
application.

I declare the statements and the representations I have made and
the information I have given in this application are true and
complete to the best of my knowledge.

If I knowingly make any false statement or representations I commit
an offence under section 110 of the Legal Services Act 2000.

I have provided this information on a confidential basis for the
special purpose of obtaining legal assistance in these proceedings.

I acknowledge that:

I have received a completed copy of this application form from
my lawyer.

I consent to:

I make this application as a member of the Waitangi Tribunal claimant
group detailed in this application.

No
Käo

Yes
Äe



LSA office use only

A D

Comments

Date

Grants Officer’s signature

R

Decision:

Date instructions received
day month year

Lead Provider to complete

Please tick the forum category

1 2 3 4

Please tick your practitioner level of experience

1 2 3 A B

$GHR(Including GST)

What is your Provider Number?

the matters referred to in “Consent, Acknowledgement and
Confirmation” section of this application

I acknowledge my obligation to protect the interest of the Legal
Services Agency and agree to advise the Agency of any significant
change to the financial assets privately or jointly received by
members of the claimant group or assets received by a group or
incorporated body associated with the claimant group after the
grant of legal aid.

I have advised the applicant and claimant group concerning:

the potential cost of services for the proceedings for which
aid is sought; and
the prospects and effect of any contribution, repayment
or both.

Signature of Lead Provider Date

Note: If you are a barrister you must include a letter from the
instructing solicitor with this application.

Have you already received any payments from the
claimant group for work on the claim ?

No Yes Give details of the work done for
which you were paid

Are you currently working on any other claims proceedings
before the Waitangi Tribunal (whether with legal aid or not)?

No Yes Give brief details below

Whakapuaki Matatapu
Heoi anö nei te tikanga e tahuri ai te Pokapü Ratonga Ture
me öna kaimahi ki te kohikohi, ki te whakapuaki körero ränei
möu, arä, hei whakatutuki i öna kawenga me öna here i raro
i te mana o te Ture Ratonga Röia 2000, o ngä Rekureihana
Ratonga Röia 2000, o tëtahi atu ture, whakahau ä-köti ränei.
I te wä e kohikohi ana, e whakapuaki ana rätou i ënei körero,
ka ü te Pokapü ki ngä whakaritenga o te ture mö te Ture
Matatapu 1993. Ko ëtahi o ngä körero ka whakamahia mö ngä
mahi rangahau.

Privacy statement
The Legal Services Agency and its agents will collect or
disclose personal information about you only to meet its
responsibilities and obligations under the Legal Services Act
2000, the Legal Services Regulations 2000, and/or any other
relevant statute or court order.
In collecting or disclosing such information, the Agency will
comply with the Privacy Act 1993. Some information will be
used for research purposes.


